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VY cTarTi po3mIgaoTECS 0COONUBOCTI BKUBAHHS, TIOPIBHSAHHA Ta IepeKiIaay 3all03U4eHb y TEXHIUHIN Ta ¢i3uu-
Hill TepMiHOCcHCcTeEMax (hpaHily3bkoi MOBH. OO’ €KTOM OCIIPKEHHs BUCTYIAIOTh 3all03UYEHHS 13 TPeLbKoi, JaTHH-
CBhKOi Ta aHDiiicbkoi MOB. [IpeamMeToM JociKeHHS € 0COOIMMBOCTI X YTBOPEHH:, BKMBAHHS Ta MEPEKIIady.

BcranoBneHo, 1110 JIGKCHYHUN CKIIa TEXHIYHOT Ta (Pi3M4HOT TePMiHOJIOTIH, 1110 chopMyBaBCs Ha paHHIX eTarnax,
30a1aHCOBaHUI CIIOBaMU JIATUHCHKOTO Ta IPELbKOTO MOXOoMKeHHA. Lle moB’s13aHo 13 THM, 1110 3HAYHY KiJIbKICTh Hay-
KOBHX TPaKTaTiB OyJ0 3alIMCaHO JIATUHHIO, sIKa CIIyT'yBaJla JXKepesoM JUId HoMiHaIlil 0araTb0X HOBUX MOHATH. [1po-
LIeC 3aM03MYeHHS 13 JaTUHH Bi0yBaBCs JIGKCEMHUMH OJMHUISIMHU, SKI aCHMUTIOBAJIUCH 3TiIHO 3 opdorpadiyHuMu
Ta (OHETUYHUMH HOpMaMHU (PAHIy3bKOi MOBHU. 3aO3UYEHHS 13 TPEIBKOT y TEXHIYHY Ta (DI3UYHY TEPMiHOCHCTEMH
MpeJCTaBleH] eneMeHTaMu auto-, photo- , micro-, nano-, mono-. Bouu noeanyBaiuce i3 rekceMaMu (hpaHIly3bKOi
MOBH, YTBOPIOIOYH TEPMIHOEIEMEHTH, 1110 HAOYIH HOBOTO JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS.

[ocTtinnycrpianbuuil Ta iHGOpPMaLIiHUNA TIepioau XapaKTepU3y€e IHTEHCUBHE 3pPOCTAHHS aHIIIMCHKHUX 3aro3u-
YeHb Yy TeXHIUHIH Ta (pi3uuHiil TepMiHOCHCTeMax (QpaHIly3bkoi MOBH. [IpoaHani3oBaHO JEHOTAaTUBHI 3all03HMYEHHS,
SIKi BUHMKAIOTh 4epe3 HEeOOXiJHICTh HOMiHalii HOBUX MOHATH, MPOLECIB 4K ABHI. KOHOTaTUBHI 3al03MYEHHS
MO3HAYAIOTh MOHSATTS, IO BXKE MalOTh CBOIO Ha3By Y (ppaHIry3bKiit MOBi. Taki TepMiHM XapaKTePHU3YIOThHCS 3BYKe-
HOIO CEMAHTUKOIO B MOBI-PEIHITI€HTI, TOMY 1X BKHBaHHS 0OMEXEHO Julie (i3UYHOI0, TEXHIYHOIO Ta CyMIKHUMHU
TEPMIHOCHCTEMaMH.

Po3misnyTO Kiacudikaliio 3armo3uveHb 3a CTYNEHeM acUMULILIi Ta MPOLYKTHBHOCTI, 3MiHAMH, SKI 3a3HaJIH
AHIIIMCHKI 3am03WYeHHs y (QpaHily3bKiii MoBi. Ha OCHOBI (paXOBUX TEKCTIB ITOKAa3aHO, IO 3aIO3MYCHI TCPMiHHU-
HEOJIOTI3MHU MOXKYTh ITOE€JHYBAaTUCS 3 a0peBiaTypHUMH CUMBOJIaMH. Taki clI0BOGOPMH € CTIHKUMHU OO0 ACHMiJIs-
LIHHUX TPOIECIB BHACTIIOK IX JaKOHIYHOCTI, 1H(POPMATUBHOCTI Ta MOILIMPEHOCTI Cepel HAYKOBIIB Yy MPOBIIHUX
HAyKOBO-JOCIIHUX LIEHTPaX.

KirouoBi ciioBa: aHTIinm3M, J€HOTATUBHE 3alI03MYCHHS, KOHOTaTHBHE 3aII03UYCHHS, HEOJIOTi3M, MOBa-I0HOP,
MOBa-PEIIHITIEHT.

The article deals with the peculiarities of using, comparing and translating borrowings in the technical and
physical terminology of the French language. The object of research is borrowings from Greek, Latin and English.
The subject of the research is the peculiarities of their formation, use and translation.

It has been revealed that the lexical composition of technical and physical terminology formed in the early stages
is balanced by words of Latin and Greek origin. This is due to the fact that a significant number of scientific treatises
were written in Latin, which served as a source for the nomination of many new concepts. The process of borrowing
from Latin was carried out by lexical units that were assimilated in accordance with the orthographic and phonetic
norms of the French language. Borrowings from Greek into the technical and physical terminology are represented
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by the elements auto-, photo-, micro-, nano-, mono-. They were combined with the lexemes of the French language
to form term elements that acquired a new lexical meaning.

The post-industrial and information periods are characterised by an intensive growth of English borrowings in
the technical and physical terminology of the French language. Denotative borrowings that arise due to the need
to nominate new concepts, processes or phenomena are analyzed. Connotative borrowings denote concepts that
already have their own name in French. Such terms are characterised by a narrowed semantics in the recipient
language, so their use is limited to the physical, technical and related term systems.

The classification of borrowings by the degree of assimilation and productivity, changes that English borrowings
have undergone in the French language are considered. On the basis of professional texts, it is presented that
borrowed neologisms can be combined with abbreviated symbols. Such word forms are resistant to assimilation
processes due to their conciseness, informativeness and prevalence among scientists in leading research centres.

Key words: anglicism, denotative borrowing, connotative borrowing, neologism, donor language, recipient
language.

IlocTanoBka npodiaemu. J{ociiKeHHs 3alI03MUEHb K BUSBY B3a€MOIiT OJTHIET MOBHOI CHCTEMU
3 IHIIMMH — OFHA 3 HAMBaXJIMBIMIHMX MpPoOJIEeM Cy4yaCHOrO MOBO3HABCTBA. BHKopHcTaHHS 3amo3u-
YeHb Y KOHKPETHOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIII BiT0Opakae BIUTMB YNHHHKIB, SIK1 BA3HAYCHI MOTpeOaMu
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT CHCTEMU MOBU-PELIMITIEHTA, & TAKOXK HU3KHU T03aMOBHHUX YNHHUKIB. 3HAYCHHS
KO’KHOTO 3 HUX Ha PI3HUX 1CTOPUKO-YaCOBHX MPOMIKKaX PO3BUTKY (PpaHITy3bKOI MOBH OYyJI0 Pi3HUM.
Ha cyuacHomy etami, B yMoBax rio6asmi3aliii Hayk, pO3BUTKY HOBUX TEXHOJIOT1H, IHTEHCUBHOI M1XK-
MOBHO{ KOMYHIKAIlil pO3IINPIOIOTHCS IUIIXU MPOHUKHEHHS 3al03MYEHO JIGKCUKH B 1HIII MOBH, Ma€e
Micie 30JIMKEeHHS IEKCHYHUX CUCTEM TOIO.

AHaJi3 ocTaHHIX KocaiKeHb 1 my0Jiikaniii. BoxuBanHs 3armo3nyeHb y PpaHITy3bKiid MOBI € IIpe-
METOM BHMBUYCHHsI Oararbox JIHTBICTIB. Y mparsx 3apyoixHux HaykoBuiB [1. boraapa [12], XK. Peii-
Jle6oBa [17], Ilikona [16], M. Xodmaepa [13], M. Mi3zanuyk [15] po3nisiiaroThCsl MUTaHHS TIOSIBH,
THUIIOJIOTI3alli] 3am03U4YeHOl JIEKCUKH, 3MIHU B ceMaHTHIl ciiB. [Ipobnema cemanTnyHoi Tpanchop-
Mailii, ro6asni3arii 3armo3uyeHb 3HANIIa CBOE BiTOOpaXEHHS B IIpaIlsIX YKPaTHCHKMX MOBO3HABIIIB:
T. M. I'eiixo [6, 7], I. T. Kproukona [8], O. I. Uepeanuuenka [9] Ta iHmmi.

MeTa pocaigzeHHsl — 0COOTMBOCTI BKMBAHHS Ta MEPEKIIay 3al03MYCeHb Yy TEXHIUHINA Ta (i3ud-
HIl TEPMIHOJIOTISIX PPaHITY3bKOI MOBH.

Bukiiaag ocHoBHOro mMartepiany. 3ari03U4eHHS € PE3yJabTaTOM MOBHHX 1 KYJIBTYPHUX KOHTAaKTIB,
10 BiOyBaIOTHCSI BHACTIIOK MIrparii HaceJeHHs a00 MUHYJIUX BIHCHKOBHUX MOXO/iB. PaHHI 3aro-
3UYeHHs (PI3MYHUX TEPMiHIB Yy (paHIly3bKill JIGKCHIIl MMOB’s3aHl 3 JATMHCHKOIO, PIAIIEe TPEIbKOIO
MoBaMu: diffusion / nart. diffundere ‘nommproBatucey’, diffraction / nat. diffringere ‘po3ipBatu Ha
mMaTku’, absorption £ nar. absorptionem ‘abcopOuis’, impulsion £ nar. impulsionem ‘ITOBXaHHS,
résistance / nar. resistentia ‘omip, NPOTHUIIA , fension / IaT. tensionem ‘pO3TATYBaHHS , inertie
Z nar. inhertie ‘BIACYTHICTb PyXy’, atome Z Tp. dtomos ‘HenonuibHui’ Ta iH1Ii. [{e moB’s3aHo 3 TuM,
1o, Ha Toi yac (XIV-XVIII ct.), 3HauHy KUIBKICTh HAyKOBUX TPAKTATiB OYyJIO 3allMCAHO JIATUHHIO,
caMe BOHa CJIyryBaJia JDKEpeoM JUIsl HOMiHaIii 0ararboX HOBHX MOHATH. KpiMm TOro, mosmiThu4Hi,
peniriiini, naykosi misui (Pene [dexapr, IT’ep Iaccenni, beneaukr Crino3sa, Icaak Heroron, [ordpin
JIe#OHII) CHIKYBaIKCh 1 TMCANN JATHHCHKOK MOBOIO. BUIBIIICTh 3a1103WYEHb 13 JIATUHHU 1 TPEIBLKOT
ACUMLJIbOBAHO 3TiAHO 3 opdorpadiuHuMu Ta POHETUUHUMH HOpMaMH GpaHIy3bk0i MOBH [4, c. 18].

3HayHa YacTWHA 3allO3MYCHb 13 Tpenbkoi [4, c. 19] y TexHiuHy Ta (i3HYHY TEPMIHOCHUCTEMHU
(bpaHily3pK01 MOBH MpEACTaBIEHA eIeMEHTaMu: auto-, photo- , micro-, nano-, mono-: auto-émission
‘xosioHa (SJIEKTPOHHA) eMicis’, auto-irradiation ‘caMOOTIpOMiHEHHS , photo-élasticité ‘hoTonpyx-
HICTB’, photo-injection ‘GOTOIHXKEKIISA', micro-ampeéere ‘MiKpoammep’, micro-onde ‘MIKpOXBUJIS’,
nanofarad ‘vHanodapan’, nanometre ‘HaHOMETP , monodispersé ‘“MOHOAUCTIEPCHUN , monopole ‘Bin-
OKpEMJICHHI MarHiTHUN TOJTI0C, MOHOTIONB Jlipaka’. YV cydacHii TeXHIUHIHM Ta (i3UYHIN TEPMIHOCHUC-
TeMax (paHIly3bKOi MOBHU iICHYIOTh CJIOBA, B SIKUX MTOE€THAHO T'PEIbKUMA, TATUHCHKUI Ta (PpaHIly3bKHA
€IIEMEHTH: superproton ‘Tinepon’, radiophotoluminescence ‘paniohoToaroMiHecIeHIs , radio-iso-
tope ‘pamioaKTUBHUI 130TON’, ultramicroscopie ‘yabTpaMiKpOCKOIIs’, hypermicroscope ‘€neKTpo-
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HHUI MiKpoCKo, ultra-pression ‘HagBucokuii TUCK . Taka KOMOiHAaIlis JIEKCEMHHUX OAMHUIb CTBOPIOE
cJI0Ba-Ti0pHuIu 3 MOM(IKOBAaHOIO CEMAaHTHKOIO, 1110 3HAYHO PO3LIUPIOE c(hepy IXHBOTO BKUBAHHA Y
(haxoBHX TEKCTaX.

VY XIX—XX cTOMTTAX IHTEHCUBHICTH YBEIECHHS MOBHO3HAYHUX CIIiB-3aM03UYECHb 0€3M0CEePEeIHBO
3 JIATMHU 1 CTapOrperbKoi MOB y TEXHIYHY Ta (Pi3UUHY JIGKCUKY 3HAYHO 3MEHIIMIIAcA. Y pe3ynbTari
[IUX 3MiH 3HAYHOTO MOIIMPEHHs Halyna aHIIiHChKa SIK MOBA MIXKHApOIHOTO CIIJIKyBaHHSA. Y MOB-
HUX CEpelIOoBHUIIAX 1€ BiAOOpa3MIOCs 3HAYHUM BIUIMBOM AHDIIIM3MIB Ha POMAaHCHKI MOBHU, MCH-
100 MIpOIO — Ha IPYIy CIIOB’SIHCBKUX MOB. Y Takuii cnoci0, i3 moyarky XIX ctoniTTs y Bei chepu
KUTTS (HAyKy, KYJIBTYpY, HOJITUKY, EKOHOMIKY) ()pPaHKOMOBHOT'O COILIlyMY IPOHHUKAIOTh 3aII03UYCHHS
3 aHnIiiicbkoi MoBU. Y apyriit monoBuHI XX — Ha modatky XXI cTomiTTs, cipodu ¢paHIly3bKUX
JHTBICTIB MPU3YNUHUTH NPOIIEC MOMIUPEHHS aHITIIKU3MIB HE IaJIM PE3yJbTaTiB, HABIAKHU, KUIbKICTh
TaKUX 3aM103UYEHb MPOJOBXKYE 301IbIIYBATUCE.

VY cnoBuuky Le Robert [18, c. 41] aHDTIIM3MOM BBaXKAETHCS IEKCUYHA OJMHUIL, 3aII03MUCHA 3
aHDIICchKOT MOBHU. Take BU3HAYCHHSI BKIIOYAE 3aTI03MYCHI JIGKCEMU HE3aJIEeKHO BiJl CTYNEHS 1XHBOI
iHTerpanii Ta yacy BXO/DKEHHS y (paHIly3bKy MOBY. JIIHIBICTH HE MOJUIAIOTH TAKOTO 3arajlbHOTO
M1IX0Ty A0 BU3HAYCHHS aHIIINKU3MIB. BoHU po3po0wmiy npuHIUY Kiacudikaiii 3amo3nueHsb 3a CTy-
MeHeM acuMUTILIT Ta mpoayKTUBHOCTI [12; 16], 3MiHamMu, sIKi 3a3HANU aHIIIHACHKI 3aMIO3MYEHHS Y
¢paniy3bKiit MoBi [15].

@Di3uuHI TepMiHH, 3aTI03UYEHI 3 aHIIIWCHKOi, MOXXHA PO3AUIUTH HA JIBI TPYNH: OCHOMAMUBHI i
KonomamueHi. JIeHOTaTUBHI 3all03MYEHHS OTPUMYIOTH CTaTyC HEOOXiIHOCTi, 00 IMEHYIOTh HOBI
MOHATTS 4M sABUINA. Hanpuknan, TepMiH quark ‘KBapk’ y KBaHTOBiM XpOMOIMHAMILll BU3HAYA€E eJie-
MEHTAapHY YacTUHKY, 3 SKHX CKJIAJaroThcs aapoHu. IloxomkeHHs TepMiHa quark 1oB’s3aHe 3 Jay-
pearoM HOOEINIBCHKOI mpemii, amepukancbkuM ¢izukoM Mappi I'enn-Manom. Tepmin quark y3aro
lenn-Manowm i3 pomany «llomunku 3a @iHHeranom» [[xeriMca J[xoiica, 1e B OIHOMY 3 €Mi30[iB
3ByuuTh Pppasza “Three quarks for Muster Mark!” ‘Tpu kBapku ans micrepa Mapka’. Bigkpurts yac-
THUHKH CTaJIO BEJIMYE3HUM YHECKOM Y TeOpii eIeMeHTapHUX YaCTUHOK 1 OynoBu BceecBity, Tomy Tep-
MiH CTaB IHTEPHAIIOHAJIBHUM 1 0€3 JKOAHUX MOAU(IKaIiil MOMMUPHUBCS HA 1HAOEBPONEHCHKI MOBH.
VY Hain yac 3a JOMOMOTOIO i€l JIeKCHYHOT OuHHI e(DeKTUBHO POPMYIOThCS CKIaIHI (i3U4Hi Tep-
Minu (quark-hadron dualité ‘kBapk-aqpoHHa IyalbHICTE , quark-lepton symétrie ‘KBapK-JICITOHHA
CUMETpisi’) Ta TEPMIHU-CIOBOCTIONYYeHHS (dynamique quark ‘KBapkoBa nTuHamika’, potentiel quark
‘KBapKOBHiA ToTeHIIian’) Toto [2, ¢. 10]. Ak 6aunmo, HaBeACHMIA TPUKIIA]] 3aIT03UICHHS TTOKA3YeE, 110
M10sIBa HOBOTO TE€PMiHa BEJIIMKOIO MIpOIO 3yMOBJIEHA aHTPOIMOLCHTPHUYHUM MPUHIUIIOM. Y HOro pam-
Kax BaXIIMBY POJIb Bi/Iirpa€ KOTHITUBHA CEMaHTHUKA, SIKa BH3HAYAE MICIIC JIFOAWHHA B MOBHIH cUCcTEeMi
040 Tpancopmailii ceMaHTUKH (DI3UTHUX TEPMiHIB.

[HTeHCHBHMI PO3BUTOK TEXHIYHUX Ta (I3UYHUX HAYK CYNPOBOIKYETHCS IMOSBOIO HOBHUX IMOHATH
Ta TepMiHIB. 3pOCTaHHS ACHOTATMBHHX 3alO3MYEHb € HACNIJIKOM TOrO, 10 (hpaHIy3pKa MOBa HE
BCTUTAE TMPOIMOHYBATH MOTPIOHUN HOMEH JUISI HOBOTO TMOHSTTS. YHACHIJOK TaKOi «JIHTBICTUYHOI
iHepTHOCTI» (Pi3UUHI Ta TEXHIUHI TEPMiHH, SKi TOB’SA3aHi 3 BIJIOMUMH BIIKPUTTSIMH Ta HOBITHIMHU
texHonorisimu XXI CT., TOMOBHIOIOTHCS aHIIIIU3MAMU: féléportation ‘Tenenopraiis’, confinement
‘koH(aitHMeHT’, hadron ‘anpon’, antideuteron ‘aHTUACUTPOH’, pseudogap ‘TiceBnouiinuHa’, shut-
down ‘raciHHs, 3ynuHKa (s1epHoro peaktopa)’. IIpoTsaroM nopiBHSIHO HEBEIMKOTO YaCOBOTO iHTEp-
BaJIly Ha OCHOBI IIMX 3all03MYEHb-HEOJIOTI3MIB YTBOPWIIMCS TOXITHI TEPMIHOCIIONYKU: téléportation
quantique ‘KBaHTOBA TeIlCTIOpTAIlisi’, confinement des quarks ‘koHbalHMEHT KBapKiB’, collisionneur
de hadrons ‘anponnuit komnaiinep’, antideuterons flux ‘aHTUIECHTPOHHUN TOTIK’, phase pseudogap
‘ncenoutinuuHa (aza’, shutdown condition ‘pexxuM 3yNUHKHU (SIEPHOTO peakTopa)’ Ta 1HIII.

Benuka KifabKiCTh I€HOTaTUBHUX 3alI03MUYEHb 3HAXOAMIIACh Y TPUBAJIUX MPOLIECaX JEKCUKaTi3alii.
Ie 3yMOBWIJIO TIOSIBY HOBHX TEPMIHOJOTIUHUX JICKCHYHHX OJUHMIL Y (OpMi PI3HUX BUAIB CKOpPO-
YeHb — adpeBiaTyp, alOKOIMHUX CKOPOYEeHb, aKPOHIMIB, TeJIeCKOMi3MiB Towlo [5, ¢. 157]. Hanpuknan:
laser (light amplification by stimulated emission of radiation) ‘na3ep, onTUYHUI (KBAHTOBHIA) TCHE-
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parop’, maser (microwave amplification by stimulated emission of radiation) ‘mMa3ep, KBAHTOBUH ITi/I-
CIIIIOBaY 200 KBAaHTOBUI T€HEPATOp MIKPOXBUIIb HAJABUCOKOI YacToTH , radar (radio detection and
ranging) ‘panap, paaioinokarop, pauionokauis’, lidar (light detecting and ranging) ‘nimap, onTudHa
JOKaIisl, ONTUYHMH JIokaTop’. [lepeBara Takux cioBodopM — BUCOKa iH(HOPMATUBHICTD 32 MiHIMAaJIb-
HOI KIIBKOCTI MOBHUX CUMBOJIB. TepMinu laser, radar nyxe MOMMPHUIUCS B Taly3sX TEXHIYHUX,
MPUPOAHUYMX HAyK Ta B cepi moOyTy, 10 pa3oM i3 BUCOKOIO YaCTOTOIO BXKMBAaHHS B 3aC00ax Maco-
BO1 iH(opMaIlii 3yMOBHIIO A€TEPMiHI3aAIII0 JIEKCHYHUX OJUHHIIb.

3arasioM 3amo3udeHi abpeBiaTypH, sSiki yTBOPEHI 3 TOYATKOBUX JIiTEp OAraTOKOMIIOHEHTHUX T€PMi-
HiB, TJOCUTH MOIIUPEH] B HAYKOBUX (PI3UUHUX Ta TEXHIYHUX TeKcTax: “Plus récemment, les sources de
rayonnement X produit par interaction laser-plasma ont été utilisées pour la spectrocopie d’absorp-
tion résolue en temps d’un plasma d’Al, la photoexcitation d’un échantillon de silicium et du XANES
(X-ray absorption near edge spectroscopy) résolue en temps d’'une solution d’ion Fe(CN)’; dans un
solvant” [14, c. 64], ‘30BciM HeaBHO, JKepena X-BUIIPOMIHIOBAHHS, OTPUMaHI 3aBJISKH JIazep-Iiia3-
MOBIH B3aeMo/ii, OyJaM BUKOPUCTAHI JJISl 4aCOPO3AUIbHOI abcopOIiiiHoi criekTpockomii Al mma3zmu,
(dhoto30ymxenns 3pazka kpemHito i XANES (mpumoporoBa X-mpoMeHeBa CIIEKTPOCKOITiST BUCOKOT
PO3AUTBHOT 37JAaTHOCTI) 13 YaCOBOKO PO3IUTHHOIO 34aTHICTIO po3unHeHHs ioHy Fe (CN) 46 B po3uuH-
HUKY'. “Les deux aspects plus particulierement étudiés sont d 'une part la gravure de polymeére pour
réaliser un canal entre la source et le drain, et d’autre part le développement d’un procédé de dépot
appele LIFT pour Laser Induced Forward Transfer” [10, c. 213], ‘O0uasa aciekTH, 30KpemMa mpoa-
HaJIi30BaHi, 3 OAHOTO OOKY € TpaBJICHHIM MOJIMEpY, 100 3a0e3MeUnTH KaHaJI MK BUTOKOM 1 CTOKOM,
a 3 1HIIOTO, PO3BUTOK MIpoliecy ocapkeHHs, Ha3BaHuil LIFT i3-3a TexHomO0r1{ J1a3epHO-1HAYKOBaHOTO
IIEPEHECEHHS .

VY mporieci ananizy crareit i3 xypHany Physique IV France BusiBieHo BXuBaHHA 52 aOpeBiaryp-
aHmIiU3MiB. BUCOKy 1X 4acTOTHICTH HE MOXKHA TOB’SI3yBAaTH 3 «MOBHOIO 1HEPTHICTIO», OCKUIBKU
BUXI1/IHI KOMIIOHEHTH TEPMIHOCIHOIYK JIETKO 3aMiHUTU (ppaHIly3bKUMHU €KBIBAJICHTHUMH (iI3UYHUMU
tepMminamu. [IpoBenemMo Taky 3aMiHy B HaBeIeHUX NMpUKIanax: X-ray absorption near edge spectros-
copy — Absorption des rayons X pres de la spectroscopie de bord, Laser Induced Forward Transfer
— Transfert Laser Induced Forward. SIx 6aunmo, mepiri JiTepu cliB, 10 MepekianeHi GpaHiry3b-
KO0, HE yYTBOPIOIOTH abpeBiaTypy, ska JoOpe BigoMa B aHINIOMOBHOMY (izmuHOoMy coriymi. Tomy
BUKOPHCTAHHS CKOPOUEHb, BUX1JIHUMHU KOMIIOHEHTAMU SIKUX € aHIJIOMOBHI (Di3U4HI Ta TEXHIYHI Tep-
MiHHU, HEOOXITHO MOB’A3yBaTH 3 OJHO3HAYHOIO 1ACHTU(IKAIIEI0 0araTOKOMIOHEHTHOTO (i3UYHOTO
TepMiHa Ta MOXJIUBICTIO YTBOPEHHS Ha rpadiuHOMY piBHI 1IeHTUYHOI abpeBiaTypu. SIKIIO K CKOpo-
YeHi cI0BO(OPMH € aKpOHIMaMH, TO BiZJOyBa€eThCs ajanTalis GOHETUUHOI CTPYKTYpH 3ar103U4EHb 10
BUMOT (hpaHIy3bKOT MOBH 13 30€peXEeHHSIM aHIIIOMOBHOI (hopmu po3mudpoByBanHs: CMOS [kmos]
— complementary metal-oxide semi-conductor ‘KOMITIEMEHTApHUN METAJIO-OKCUIHHUI HaIiBIIPO-
BinHuk’, SONET [sonet] — synchronous optical network ‘cCuHXpOHHUN onTHUYHUH 3B 530K, VESA
[vesa] — video electronics standards association ‘acouiallis 31 CTAaHIAPTIB B Tally3l BiACOEIEKTPO-
Hikn’. KO)KHOMY eJIeMEHTY CI0BOCIIOIyYEHHS MOXHA 3HANTH €KBiBaJIEHT y (paHIy3bKiii MOBi. Bonn
OZTHO3HAYHO HOMIHYIOTh IUTICHMHA 0araTOKOMIOHEHTHUH (Di3UKO-TEXHIYHUNA TepMiH, SKUN Y TEKCTI
MIPECTAaBICHO aKpOHIMOM [5, ¢. 157]. Y ¢panIty3bKiii MOBI BiIOBITHI TEPMIHOJIOTIUHI €IEMEHTH HE
3aBX/IM YTBOPATH aKPOHIM, SIKU, MpUHANMHI Ha rpadiyHOMY pPiBHI, CHIBHAJaTUME 13 MOMIMPEHUM
aHniicekuM ananoroM. Cxopoueni cioBopopmu CMOS, SONET, VESA 3ano3u4yioTscsi pa3oM i3
MOHSTTSAMH, SIKi IX HOMIHYIOTb, TOMY IPEIICTABISIFOTh KATETOPil0 JCHOTATUBHKX 3aI103HYCHb.

Konomamueni 3ano3uuenns — 11¢ KOMIOHEHTH, 3 SIKUX YTBOPIOIOTHCS aKPOHIMHU, 1110 MAlOTh aHa-
joru y (paHily3pKidi MOBi. MoOXHa BIJCTEKUTH NPUXOBAHY IEpeBary BKMBAaHHS TEPMiHiB-aHIII-
U3MIB BITHOCHO BIAMOBIIHUX (PPAHIy3bKHX TEPMIHOGIEMEHTIB, IO CTajJ0 OJHIEI0 3 MPUYHMH
MOUIMPEHHS! KOHOTAaTUBHHUX 3all03WYEHb y CHCTEMY MOBH-peruiieHTa. KOHOTaTUBHI 3all03W4eHHS
MO3HAYAIOTh MOHATTS, SIKi, Ha BIAMIHY BiJ J€HOTATHMBHUX, BXKE€ MAlOTh CBOIO Ha3By y (hpaHIly3bKil
MOBIi, TOMy MOTHUBAIlisl X Y)KUBaHHS € IU(PEPEHIIIOBAaHOIO 1 BU3HAYAETHCS CEMAHTUKOIO TEPMIHY.
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YacTo 3armo3uyeHi JeKCeMU B MOBi-pEIMITI€HTI MalOTh 3BY)KEHY CEMAHTHKY, Ha IMPOTUBAry BUXiJ-
Hill MOBHIN cuctemi. Tomy cdepy IXHBOTO BKUBaHHS OOMEXKEHO JniIe (Pi3UYHOI0, TEXHIYHOIO Ta
CYMDKHUMH TepMiHocucTeMamu. Hampuknan: chopper ‘MexaHIYHUN NEpEepUBHUK Iy4YKa, ONTHY-
HUll MoxynsaTop’, fading ‘¢deninr, 3aTyXaHHs paJiOCUTHAIY, 3aTyXaHHS 3ByKy , garbling ‘noxamiiini
nepemKkoau’, whisker ‘HUTKONOMIOHMA KprcTan’. B aHIIiHChKiN MOBI IIi CJIOBA YacTO BiIHOCSTH 70
3araabHOBKHUBAHOI JIEKCUKH, JIe TXHE 3HAYCHHS BIIPI3HAETHCS BiJl BY3bKOCIIEIIATI30BaHOTO: chopper
‘pizak M’siCHMKa, qpobapka’, fading ‘B’sSTHEeHHS, BULIBITaHHS, 3HeOapBItOBaHHs , garbling ‘miaraco-
BYBaHHS, BUKpUBIIEHHS iH(popMmarlii’, whisker ‘6akenbapau, Byca (y TBapuH)’. OCKUIbKU cdepa BKH-
BaHH IIMX CJIIB OOMekeHa (paxoBUMH TEPMIHOCUCTEMaMH, TOMY BBAa)XKa€MO, III0 BOHH HE MPEICTaB-
JSI0Th «HeOe3nmeKn» i (paHIly3bKoi MOBH.

BaxuinBa XxapakTepuCTUKa TEPMiHIB-aHIVIIIM3MIB Y CIHEIiaIbHUX TEKCTaX — IXHS JAKOHIUHICTb.
VY 1abn. 1 171 mOpiBHAHHS MOJAHO TEPMIHHM aHINIIHCHKOIO, (PPAHITY3bKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBAMHU.

Tabmmis 1
IMopiBHsiHHA 3an03UYeHb B aHIlicbKiil, (PpaHny3bKiii Ta ykpaiHcbKili MoBax
AHrJilicbka DpaHny3bKa Ykpaincbka
tunneling effet tunnel, fuite quantique TYHEIbHUN €(EKT, TYHEIIOBAaHHS
fiber conducteur de lumiere BOJIOKOHHO-OITUYHUN CBITIIOBOL
bonding corps semi-conducteur sur un HAMIBIPOBITHUKOBHUIT CICMEHT
support (BcTaHOBIJICHMIA) Ha ITi KA
breakeven laser thermonucléaire YMOBA PIBHOBKHOIO Ja3CPHOTO
TEPMOSAEPHOTO CHHTE3Y
trigger circuit a déclenchement CITyCKOBa CXeMa
pinch colonne de plasma, faisceau de i, TLTa3MOBEH IIHYP
plasma

3ano3u4eHi TepMiHU-HEOJIOTI3MU MOXKYTh MoeaHyBatucs [5, c. 159] 3 aOpeBiaTypHUMH CUM-
BojaMu: “Le rayonnement du microplasma dépendant des ions multichargés qui le forment, le
matériau formant le X-pinch a été choisi parmi ceux émettant au dessus du keV, disponibles dans
le commerce en fils de diametres compatibles avec [’énergie délivrée et la possibilité mécanique
du montage” [11, c. 89], ‘BunpomiHiOBaHHSI MIKpPOTUIa3MH, SKE 3aJICKUTh Bi1J Oararo3apsagHuxX
10H1B, Marepial, skuil popmye X-niHy OyB BUOpaHUil 3 TUX, 110 BUIPOMIHIOE Bullle kKeB, komep-
LIHHO TOCTYMHI IPOBOAM AlaMeTpaMu, CyMICHUMU 3 €HEPTi€l0, iKa MOJAEThCS 1 MEXaHIUHOT MOX-
JIMBOCTI MOHTaXy . [lJ1sl TaKuX CKIaQAHUX CIOBOPOPM XapaKTepHa BHUCOKa i1HPOPMATUBHICTh, TOMY
JUIsl yHUKHEHHS! HEOJHO3HAUHOI'O TAyMa4yeHHs Y BCTYIHIN YacTHHI HayKOBO1 MyOuikamii NoJarwTh
po3’sicHeHHs o0 sBuina mind-3ddexry: “Un X-pinch est composé de deux ou plusieurs fils fins,
croisés entre deux électrodes de fagon a se toucher en un point. Lors de [’application rapide d’'une
haute tension, un courant élevé circule sur chaque fil et entame la formation d’un plasma coronal”
[11, c. 89], ‘X-miHy ckiagaeThesa 3 ABOX a00 OUIbIIE TOHKHX MPOBOAIB, CXPEHIEHUX MIXK JBOMA
€JIEKTPOoAaMHU, TAKUM YHWHOM, 100 TOpKaTtucs B onHii Toumi. [1ig 9ac mBHAKOTO 3aCTOCYBaHHS,
BHCOKHI CTPYM LUPKYJIOE€ Ha KO)KHOMY IIPOBO/1 1 HOPYIIY€ LITICHICTh (POPMYBaHHS KOPOHAJIBHOI
m1a3Mu’. PO3KpUTTS 3HaU€HHS 3a11031M4eHoi cioBodopmu (X-pinch), 1110 HOMIHY€E HOBE SIBULIE, B1J-
OyBa€eThCA 3 JOIIOMOTI'0I0 TEPMIHIB, SIK1 100pe Bi1oM1 Y (paHIly3bKill (13MKO-TEXHIYHIN TEpMIHOIO-
rii. HaBeneni npukiaau 3acBiq9yIOTh, 0 KOHOTATUBHI 3alI03WYEHHS YaCTO MAIOTh TIEpeBaru Haj
(bpaHIy3bKUMH aHAJIOTaMH.

VY TexHIYHMX Ta (I3MYHUX TEKCTAaX € TaKl aHTJIIIU3MHU, [0 HE MAIOTh JKOJHUX MEPeBaKATbHUX
o3Hak. be3 yTparu cMuCiIy BChOTO PEUCHHS iX MO)KHA 3aMIHUTH (PpaHIly3bKUMH TEpMIHAMU: cut off
‘BUKJIFOYATH, BIAKIIOYAaTH , walk-off ‘3mimenHs (my4ka nazepa)’, breathing ‘mMomymsiis mymy’, clus-
ter ‘rpyma, Kiacrep, CKymueHHs’, bulk ‘maca’, wafer ‘migkianaka, TOHKa KpUCTajlidyHa TUTACTHHKA’,
Jitter ‘TpeMTiHHSI, ApWXKaHHA (I[yTy Ja3epHUX IMIYIbCIB)’, sandwich sample ‘3pa3ok 13 TOHKUX
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mapiB’. BukopuctanHs 1UX 3aro3u4eHb y (axoBiif 1iTepaTypi MOB’13aHe JIMIIE 31 3HAYHOIO 1X MOIIH-
PEHICTIO cepell HayKOBIIIB y MPOBITHUX HAYKOBO-AOCHITHUX IeHTpax. DoHeTrka 1 rpadika Takux
JIeKCeM IOBHICTIO 30€pira€Tbesi, AEMOHCTPYE BHUCOKY CTIMKICTh HIOA0 ACHUMUIAIIMHMUX MPOLECIB.
VY 3B’s3Ky 3 o0ani3ali€o, iCHyBaHHSIM TPUBAJINX KOHTAKTIB (PPAHILY3bKOI Ta aHIMIIHCHKOI MOBHUX
CHCTEM, 1X KUIbKICTh y TeXHIUHIN Ta (Pi3UUHIN TEPMIHOJOTISAX MOCTIHHO 3pOCTaE.

BuCHOBKH i mepcneKTHBH NMOAAJBIINX J0CHiIKeHb. OTXe, TPUBAIUHN NPOILEC 3alI03UYCHHS Y
TEXHI4YHY Ta (i3UUHy TepMiHOCUCTEMH (PPAHILYy3bKOT MOBU Ma€ JEK1IbKA €TaliB, MPOTATOM SIKUX BiJ-
OyBaJocs MOCUIICHHS/TIOCIa0eHHS BIUIMBY MOBH-JOHOpA HA PELUIIIEHTA!

— panniil nepiox (XIV-XVIII cronitts): dpopmyeTbes ¢i3ndHa Ta TEXHIYHA TEPMIHOCHUCTEMH 1
3aM03MYEHHsI MAIOTh JIATUHCBKE, PiJIIIe IPeIbKe MOXOKESHHS;

— npoMixkuu# nepiof (XIX, mouatok XX CTONITTS) BIAMOBIJAE IIBUAKOMY 3MEHIIICHHIO KiITBKOCTI
I'PEKO-JIATMHI3MIB 1 3pOCTAHHIO 3aII03UYEHb 3 aHIIIHCHKOT MOBH;

— MOCTIHAYCTpiajbHUM Ta iH(opManiiHuil nepioau (kiHeup XX, noyatok XXI cTomiTTs): iHTEH-
CUBHO 3pPOCTa€ KUIBKICTh aHIIIHCHKUX 3aM103WYCHb, SIKI AKTUBHO TMOMOBHIOIOTH CIIOBHUKOBHIA CKJIa]l
¢bpaHIy3pK0i MOBH, OCOOIMBO B KBAaHTOBIM MexXaHilli, KBAHTOBIH €JIEKTPOAMHAMII, Teopil Mo,
(13Ul BUCOKUX €HEpriil Towo.

[TepcriekTHBY MOJANBIINX AOCTIKEHb BOAUAIOTHCS Y BUBYCHHI 3aI103WYCHD B IHIITUX TEPMIHOCHC-
TeMax (paHIly3bKOi MOBH.
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